
Manuel utilisateur

EZIclean  I-BOT Z5

Lisez toutes les instructions avant d'utiliser le produit. Conservez ces instructions pour toute référence ultérieure.



Spécifications de sécurité
Soyez attentif et suivez les instructions lors de l'utilisation de ce produit. Lisez entièrement le manuel 
d'instructions avant la première utilisation et rangez-le correctement.

 Attention
Éliminez rapidement les problèmes potentiels lors du nettoyage. Avant d'utiliser l'appareil, ramassez les
objets tels que les cordons d'alimentation et les objets non fixés au sol afin d'éviter d'obstruer le passage de
l'appareil. Repliez les franges des tapis sous le tapis et empêchez les rideaux, les nappes, etc. de toucher le sol.
En cas d'environnement en surplomb, tel qu'un escalier, veuillez tester le produit pour voir s'il peut détecter le
bord de la zone en surplomb sans tomber. Une barrière physique doit être placée au bord de la zone en
surplomb pour empêcher le produit de tomber. Il convient de s'assurer que la barrière physique n'entraînera pas
de blessures, par exemple en cas de trébuchement.
N'utilisez le produit que conformément aux instructions contenues dans ce manuel. N'utilisez que les
accessoires recommandés ou vendus par le fabricant.
Assurez-vous que la tension de la source d'alimentation correspond à la tension indiquée sur la station
d'accueil.

5 Assurez-vous que le bac à poussière et les filtres sont en place avant d'utiliser le produit.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un professionnel du fabricant, de son
service d'entretien ou d'un service similaire. Ceci afin d'éviter tout danger.
Mettez l'interrupteur en position d'arrêt avant de procéder au nettoyage et à l'entretien de l'appareil.
Le produit doit être débranché de la prise de courant avant le nettoyage et l'entretien.
Avant de mettre le produit au rebut, retirez-le de la station d'accueil, éteignez l'interrupteur d'alimentation
et retirez la batterie.

Veuillez débrancher le produit de l'alimentation électrique s'il n'est pas utilisé pendant une période
prolongée.

Avant de mettre le produit au rebut, les batteries doivent être retirées et éliminées conformément aux lois
et réglementations locales.

Veuillez respecter les lois et réglementations locales concernant la mise au rebut des piles usagées.



13. Le produit ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 8 ans ou par des personnes souffrant d'un
handicap mental.
Si une telle utilisation est nécessaire, veuillez le faire sous la surveillance et les conseils d'une personne
responsable. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants monter sur le produit ou jouer avec.

14. A utiliser uniquement dans les environnements domestiques intérieurs. Ne pas utiliser à l'extérieur, dans des
environnements commerciaux ou industriels.

15. N'utilisez pas le produit dans une pièce où dorment des nourrissons et des enfants.
16. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé(e). Cessez d'utiliser

l'appareil s'il ne fonctionne pas correctement en raison d'une chute, d'un dommage, d'une utilisation à
l'extérieur ou d'une infiltration d'eau. Pour éviter toute blessure, renvoyez le produit au fabricant ou à un
centre de service pour le faire réparer.

17. Veuillez utiliser le produit conformément aux instructions du manuel. L'entreprise n'est pas responsable
des dommages ou blessures causés par une utilisation incorrecte.

 Avertissement
1. Seule la station d'accueil d'origine exclusivement attribuée par le fabricant est applicable. Il est interdit aux

utilisateurs de remplacer eux-mêmes la batterie. Si vous pensez que la batterie est endommagée, veuillez
contacter le fabricant, un revendeur agréé ou un professionnel d'un service similaire pour la remplacer.

2. Il est interdit d'utiliser le produit dans un environnement où se trouvent des flammes nues ou des objets
fragiles.

3. Il est interdit d'utiliser le produit dans un environnement extrêmement chaud (plus de 40℃) ou extrêmement
froid (moins de 0℃).
l'environnement.

4. Veillez à ce que toutes les parties du corps humain, telles que les cheveux, les vêtements, les doigts,
etc. ne se trouvent pas à proximité des ouvertures et des pièces de l'appareil.

5. Ne pas utiliser le produit sur des sols mouillés ou gorgés d'eau.
6. N'utilisez pas cet appareil pour ramasser des objets susceptibles d'obstruer le produit, tels que des pierres, du



papier usagé, etc.
7. Il est interdit au produit de ramasser des matières inflammables telles que l'essence, le toner

d'imprimante ou de photocopieuse et la poudre de couleur. Il est interdit d'utiliser le produit dans des
zones propres contenant des matériaux inflammables.

8. Ne laissez pas l'appareil ramasser des objets en feu, tels que des cigarettes, des allumettes, des cendres ou
d'autres objets susceptibles de provoquer un incendie.



9.  Ne placez pas d'objets à proximité de l'orifice d'aspiration. N'utilisez pas l'appareil si l'orifice d'aspiration
 est obstrué. Nettoyez la poussière, les peluches, les cheveux, etc. de l'orifice d'aspiration pour assurer une   
bonne circulation de l'air.

10. Manipulez le cordon d'alimentation avec précaution pour éviter de l'endommager. Le cordon d'alimentation 
ne doit pas être utilisé pour traîner ou soulever l'appareil.
Le produit ne doit pas être passé au-dessus du cordon d'alimentation, et le cordon doit être tenu à l'écart des 
sources de chaleur. Le produit ne doit pas être passé au-dessus du cordon d'alimentation, et le cordon doit être 
tenu à l'écart des sources de chaleur.

11. Il est interdit d'utiliser une station d'accueil endommagée. Si la station d'accueil est endommagée, elle
doit être réparée ou remplacée par le fabricant, un revendeur agréé ou un professionnel d'un service similaire. 
Ceci afin d'éviter tout danger.

12. NE PAS brûler le produit, même s'il a été gravement endommagé. Cela pourrait provoquer une explosion.

Instructions pour la mise au rebut des piles
Si vous souhaitez vous débarrasser de la batterie, ne la mettez pas avec les déchets municipaux ordinaires non 
triés. En tant qu'utilisateur final, vous devez vous débarrasser de la batterie en la déposant dans le centre de 
recyclage de batteries désigné le plus proche.
Les instructions suivantes ne s'adressent pas à l'utilisateur général, mais à l'utilisateur final du broyeur de piles. 
Les substances chimiques contenues dans la batterie intégrée du robot peuvent nuire à l'environnement. Veillez 
à retirer la batterie du corps avant de mettre le robot au rebut. La batterie doit être mise au rebut dans un centre 
de recyclage approprié.

Attention ! es uites provenant des batteries peuvent provoquer des blessures !
Si la batterie fuit, ne laissez pas le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux.
En cas de contact accidentel, rincer la zone affectée avec de grandes quantités d'eau. Si vous ne vous sentez 
toujours pas bien, consultez un médecin.



Les informations suivantes s'appliquent uniquement à la mise au rebut de ce robot et ne constituent pas des 
instructions d'utilisation quotidienne ! La batterie ne peut être retirée que lorsqu'elle est complètement 
déchargée. La batterie ne doit JAMAIS entrer en contact avec des objets métalliques.
Pour retirer la batterie, procédez comme indiqué ci-dessous.
Laissez le robot fonctionner sans toucher la station d'accueil jusqu'à ce qu'il soit 
complètement éteint. Mettez le robot hors tension.
Retirer les vis du couvercle de la batterie. Retirer 
le couvercle de la batterie.
Débranchez le connecteur de la batterie et retirez la batterie.
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Retirer la batterie
Attention :



Manuel d'utilisation du produit

1. Introduction du produit / 1.1 Liste d'emballage

Robot

tation d'accueil  
+ cordon d'alimentation

Ensemble bac à poussière/réservoir d'eau
(pré-assemblés)

  

Manuel tilisateur 

Filtres pour bacs à 

* Les illustrations de ce manuel sont fournies à titre d

 



Roue  
Brosses  

Vue du dessus Bouton de   

Voyant lumineux Capteurs de 

Entrée d  

Roue  

Interrupteur d'alimentation 
(I = mise sous tension, 
O = mise hors tension)

Assemblage du 
réservoir d'eau de la 
poubelle

Pare-chocs à  

Vue arrière 

I

O

Bouton de démarrage/pause :
1. Appui court : démarrage/pause
2. Double-clic : recharge automatique
. Appuyer longuement pendant 3 secondes :
 Mode Bluetooth

4. Appui long de 6 secondes : Mode AP

1. Introduction du produit / 1.1 Liste d'emballage

Vue du dessous
Capteurs de sol

Contacts de charge

Description de l'indicateur de robot :
1. La lumière bleue est toujours allumée : en veille et en fonctionnement.
2. Lumière bleue clignotante : retour à l'état de charge, charge.
3. Voyant orange clignotant : batterie faible, mode de connexion, défaut.

 d'ouverture du 

Orifice de  



Assemblage du réservoir d'eau du bac à poussière (préassemblé)

 

Filtre 

  
  



Poubelle 

Voyant lumineux 

Contacts de charge 

 

Filtre à haute efficacité

ordon d'alimentation

Station d'accueil pour le dépoussiérage automatique

Description de l'indicateur de la station d'accueil.
1. La lumière bleue est toujours allumée : veille, chargement, dépoussiérage.
2. Voyant rouge clignotant : défaut, aucune poubelle n'est installée.

Filtre à mailles  



2. Utilisation du produit /2.1 Précautions

  sol    
Avant d'utiliser l'appareil, rangez les meubles tels que 
les tables et les chaises, les ventilateurs de sol et les 
autres objets de manière ordonnée. Rangez les objets 
bas, tels que les pèse-personnes, et organisez-les pour 
optimiser l'espace de nettoyage.

révention des chutes
Si le robot effectue sa tâche à l'entrée d'un escalier en duplex, 
au bord des marches, etc., veuillez placer des barrières 
physiques pour assurer la sécurité et le bon fonctionnement du 
robot.

Ramassez les objets divers 
tels que les cordes, les 
chiffons et les pantoufles 
sur le sol afin d'améliorer 
l'efficacité du robot.

Si votre tapis d'intérieur comporte 
une frange, veuillez la replier à 
l'avance sous le tapis.
*N'utilisez pas la fonction de
nettoyage sur les tapis.

Évitez de vous tenir devant le 
robot dans des espaces étroits.
Le robot reconnaît ainsi la zone à 



2. Utilisation du produit / 2.2 Préparation
Retirer le film protecteur et le coton
Avant d'utiliser le produit, veuillez retirer le film protecteur et le coton protecteur de la station d'accueil du robot.

Installation correcte des brosses latérales
Notez que les caractères L et R de la brosse latérale correspondent à ceux du robot.

1

2



2. Utilisation du produit /2.3 Chargement du robot
Trouver un emplacement approprié pour la station d'accueil

Branchez le cordon d'alimentation. À ce moment-là, le témoin lumineux de la station d'accueil est toujours allumé.
Placez la station d'accueil sur un sol horizontal solide, contre un mur. Ne placez pas d'objets à moins de 0,5 m à gauche 
et 0,5 m à droite et 1,5 m à l'avant.

* Il faut éviter de placer la station d'accueil devant ou à côté d'un miroir.
*Si la station d'accueil est placée sur le tapis, cela peut affecter la fonction de recharge automatique du robot.

1

Plus de 1,5 m

plus de 0,5 m

plus de 0,5 m



Mettre le robot sous tension ( I = mise sous tension, O = mise hors tension).

I O

I 

O

Chargement 。

Temps de charge >  heures, 
la lumière bleue du robot est toujours 
allumée pour indiquer qu'il est 
complètement chargé.

Lorsque le robot est en veille, 
double-cliquez sur le bouton et 
le robot retourne 
automatiquement à la station 
d'accueil pour être rechargé.

* Lors du chargement, le robot effectue d'abord un dépoussiérage automatique, ce qui est un phénomène normal.
* Lors du chargement, veuillez vider l'eau du réservoir et retirer le support de la serpillière pour garantir la sécurité

du chargement et éviter que la serpillière mouillée n'endommage le sol.
* Première utilisation : assurez-vous que le robot est complètement chargé. Le temps de charge est supérieur à  heures.
* Afin de faciliter le retour à la charge du robot après le nettoyage, il est recommandé de démarrer le robot à

partir de la station d'accueil. Ne déplacez pas la station d'accueil pendant le processus de nettoyage.

2

3



2. Utilisation du produit /2.4 Téléchargement de l'application
Téléchargez l'application  pour découvrir d'autres fonctionnalités :
Méthode 1 : Ouvrez "Scan", scannez le code QR suivant et suivez les instructions pour télécharger et 
installer l'application gratuite.

Méthode 2 : Ouvrez le magasin d'applications mobiles, recherchez " " 
et téléchargez l'application.

Conseils :

* Après l'installation, veuillez suivre les instructions sur la page de l'application mobile pour
compléter l'enregistrement, la connexion et l'attribution du réseau.

* Assurez-vous que votre téléphone a activé le Bluetooth et qu'il est connecté au réseau WiFi de votre domicile avant de 
  .

* i o re i i es   r e e d a ord sur 



Étapes de connexion à l'APP
1. Mode Bluetooth
En mode veille, appuyez longuement sur la touche pendant 3 secondes, le voyant orange clignote, puis le mode Bluetooth est 
activé.

1 : Cliquez sur "+", 
Ajouter un appareil

3 : Entrer les 
informations Wi-Fi
Choisissez   Wi-Fi et 

entrez  mot de passe

4 : Terminer2     
   



2. Mode AP
En mode veille, appuyez longuement sur la touche pendant 6 secondes, le voyant orange clignote lentement, puis le mode AP 
est activé.

1 : Cliquez sur "+", Ajouter un 
appareil

2 : Cliquez sur "Entretien des sols" 
et sélectionnez 

EZIclean I-BOT Z5

3 : Sélectionnez le réseau Wi-Fi 
2.4GHz et entrez le mot de passe

4 : Confirmer que l'indicateur 
clignote 



5 : Choisir le mode AP 6 : Connecter "EZICLEAN-SL-XXX" dans la 
liste WIFI du téléphone portable

7 : Retourner à l'APP et attendre 
que le dispositif se connecte 

8 : Le produit est alors ajouté avec 
succès



2. Utilisation du produit /2.5 Fonctionnement du robot
1. La première fois que vous commencez le nettoyage, assurez-vous que le produit est sur la station d'accueil et qu'il est

complètement chargé.
2. Lors du premier nettoyage, suivez le robot et aidez-le à résoudre les problèmes éventuels.

Commencer le nettoyage
• Cliquez sur le bouton de démarrage/pause. Le robot suivra la trajectoire en zigzag prévue pour commencer le nettoyage conformément à

l'environnement domestique réel.

Commencer le nettoyage
• Pendant que le robot fonctionne, appuyez brièvement sur le bouton de démarrage/pause du robot pour mettre le robot en pause.
• Si vous appuyez à nouveau sur le bouton marche/pause dans les 5 minutes qui suivent la pause du travail du robot,
ce dernier peut poursuivre le nettoyage à partir de la position où le dernier nettoyage a été interrompu.

• Si le robot est en pause pendant plus de 5 minutes, il passe en mode veille. Une fois activé, une nouvelle série de
nettoyages commencera. Pour activer le robot, veuillez d'abord appuyer brièvement sur le bouton de démarrage/pause,
puis appuyez à nouveau brièvement, et le robot commencera à nettoyer. Vous pouvez également démarrer le robot directe ent ia l application

1

2



I 
O

I

O

Pause, activation et début du nettoyage (après avoir réveillé le robot, vous pouvez recommencer le travail)

Fermeture
• Placez l'interrupteur d'alimentation du robot sur O pour le mettre hors tension. (I = mise sous tension, O = mise hors tension).

 Attention !
* Si vous n'utilisez pas le produit pendant une longue période, veuillez le charger complètement avant de le ranger, puis 

éteignez l'interrupteur, et insistez pour le recharger tous les 3 mois afin d'éviter une décharge excessive de la batterie.
* Si la batterie est trop déchargée ou si elle n'est pas utilisée pendant une longue période, il se peut que le produit ne 

puisse pas être rechargé. 
* Si le robot n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez le recharger complètement tous les trois mois.

3



Utilisation de la fonction de dépoussiérage automatique
• Une fois que le robot a terminé sa tâche de nettoyage, il retourne automatiquement à la station d'accueil pour le dépoussiérage 
automatique et le rechargement. Veillez à ce qu'il n'y ait pas d'obstacle à moins de 0,5 m devant et 1,5 m de part et d'autre de la 
station d'accueil. Cela permettra au robot de retourner automatiquement au chargement et au dépoussiérage.

• Afin de garantir l'efficacité du dépoussiérage, le processus de dépoussiérage peut générer un bruit fort. Il s'agit d'un phénomène 
normal. L'ensemble du processus de dépoussiérage dure environ 10 secondes.

• Ne déplacez pas le robot lorsqu'il recueille de la poussière.

4



2. Utilisation du produit / 2.6 Fonction de nettoyage

Pour prolonger la durée de vie du réservoir d'eau, il est recommandé d'utiliser de l'eau pure ou adoucie.
N'utilisez pas la fonction de nettoyage sur le tapis.
Après avoir passé la serpillière, videz le réservoir d'eau dès que possible.
Après avoir passé la serpillière, lavez-la et séchez-la avant de l'utiliser à nouveau.

1. Retirez l'ensemble bac à poussière/réservoir
d'eau.

4. Fixez la serpillière sur son support.
Mouillez la serpillière avec de l'eau.

7. Commencez à passer la serpillière.

2. Remplissez le réservoir d'eau avec de l'eau
fraîche.

5. Remettez le réservoir d'eau rempli dans le
robot.

3. Couvrez l'orifice d'injection d'eau avec le
bouchon en caoutchouc.

6. Fixez le support de serpillière au robot.

8. Commencez à passer la serpillière.



3. Entretien des pièces/ 3.1 Entretien du bac à poussière
Lors de l'entretien des pièces, veuillez éteindre l'interrupteur d'alimentation du robot et déconnecter l'alimentation de la station d'accueil.

1. Retirez le bac à poussière du robot. 2. Vider le contenu du bac à poussière. 3. Retirer le filtre.

4. Éliminez délicatement la poussi re du filtre 
 aute efficacit  en le tapotant

Notez que le filtre à haute efficacité ne peut
pas être lavé, car le lavage affecterait sa
capacité à filtrer la poussière.

5. Nettoyez le bac à poussière, le filtre pri aire 
et l pon e du filtre a ec de l eau

6. Placez le bac à poussière, le filtre pri aire 
et l pon e du filtre dans un endroit frais et 
ien entil  pour les faire s c er a ant de les 

re ettre sur le ro ot  ite  la lu i re 
directe du soleil



3. Entretien des pièces/3.2 Entretien du dépoussiéreur
Lors de l'entretien des pièces, veuillez éteindre l'interrupteur d'alimentation du robot et le débrancher de la station d'accueil.

1. Retirer la poubelle 2. Vider le contenu de la poubelle. 3. Retirer le filtre.

4. Nettoyer la poubelle et le filtre avec de l'eau. 5. Placez la poubelle et le filtre dans un
endroit frais et bien ventilé pour qu'ils
sèchent avant de les remettre sur la
station d'accueil. Évitez l'exposition
directe au soleil.

6. Utilisez un tournevis pour retirer les
pièces en plastique situées au bas de la
station d'accueil et nettoyez le canal de
la corbeille.



3. Entretien des composants/3.3 Brosses latérales
1. Retirez la brosse latérale Utilisez un couteau ou des ciseaux pour 

nettoyer les poils emmêlés sur la brosse 
latérale.

3. Maintenance des composants/3.4 Autres composants
*Nettoyez le pare-chocs à infrarouge Nettoyez les contacts de charge du robot, fenêtre de signalisation et orifice 
de dépoussiérage



Nettoyer les contacts de chargement et le 
port de dépoussiérage de la station 
d'accueil.

Nettoyer l'orifice de collecte des poussières

Nettoyer les capteurs de sol

Nettoyer la roue omnidirectionnelle et 
la roue motrice



Pour maintenir les performances optimales du robot, il est recommandé 
d'effectuer un entretien de routine en se référant au tableau suivant :

Pièces détachées Fréquence d'entretien Fréquence de remplacement

Roue omnidirectionnelle Nettoyage à la demande /

Roue motrice Nettoyage à la demande /

Bac à poussière robotisé Nettoyage à la demande /

Poubelle pour dépoussiéreur Nettoyage à la demande /

Tampon d'essuyage Nettoyage à la demande Tous les 3 à 6 mois

Brosses latérales Nettoyage à la demande Tous les 3 à 6 mois

Filtre pour robot Nettoyage toutes les 2 semaines Tous les 6-12 mois

Filtre de dépoussiéreur Nettoyage tous les 1 mois Tous les 6-12 mois

Contacts de charge du robot, fenêtre de 
signalisation

Nettoyage tous les 1 mois /

Contacts de chargement du dépoussiéreur Nettoyage tous les 1 mois /

Capteurs de sol Nettoyage tous les 1 mois /

Conseil : la fréquence de remplacement peut dépendre de la situation réelle, et les pièces doivent être remplacées en cas 
d'usure anormale.



4. Dépannage des problèmes courants
Lors de l'utilisation du produit, vous pouvez rencontrer les situations suivantes. Vous pouvez vérifier la requête et la résoudre de 
manière indépendante.

Conditions Problèmes possibles Solution

Nom d'utilisateur et mot de passe du routeur 
incorrects.

Configurez le réseau du routeur et assurez-
vous d'entrer le "nom d'utilisateur" et le 
"mot de passe" corrects.

Le robot ne se trouve pas dans la zone de 
couverture du réseau du routeur.

Veillez à ce que le robot se trouve dans la zone 
de couverture du réseau du routeur.

Le robot n'est pas dans un état de 
configuration en attente.

Le réseau ne peut être établi que lorsque le 
robot est configuré. Lorsque le robot est mis 
sous tension, appuyez brièvement sur le 
bouton de réinitialisation et écoutez le signal 
sonore. Cela signifie que le robot est prêt à 
être configuré.

1 Le robot ne peut pas se connecter à 
l'application.

Non-utilisation d'un réseau 2.4GHz. Le robot ne prend pas en charge les 
réseaux 5GHz pour le moment. Veuillez 
utiliser un réseau 2.4GHz.

L'interrupteur d'alimentation du robot n'est pas 
activé.

L'interrupteur d'alimentation du robot doit 
être mis en position "I".

Mauvais contact entre le chargement et le 
déchargement
contacts du robot et de la station d'accueil.

Assurez-vous que les contacts de charge 
du robot et de la station d'accueil sont bien 
connectés. Vérifiez si les contacts de 
charge du robot et de la station d'accueil 
sont sales. Reportez-vous au chapitre 
[Entretien des pièces] du manuel pour les 
nettoyer.2 Le robot ne peut pas être chargé.

La station d'accueil n'est pas 
connectée à une source d'alimentation.

Veillez à ce que la station d'accueil soit 
branchée.

Les longues périodes de non-utilisation 
entraînent une décharge excessive de la 
batterie.

Il est recommandé d'utiliser régulièrement 
ce produit. Veuillez contacter le service 
après-vente si l'appareil ne peut être 
rechargé après une longue période 
d'inutilisation.



Conditions Problèmes possibles Solution

La station d'accueil n'est pas correctement 
positionnée.

Configurez le réseau du routeur et assurez-
vous d'entrer le "nom d'utilisateur" et le 
"mot de passe" corrects.

La station d'accueil est déconnectée ou a 
été déplacée.

Veillez à ce que le robot se trouve dans la 
zone de couverture du réseau du routeur.

Le robot est bloqué par un obstacle au sol (tel 
qu'un fil, une frange de tapis, la base d'un 
ventilateur électrique, etc.), ou la porte de la 
pièce où se trouve la station d'accueil est 
fermée, ce qui rend impossible le retour à la 
station d'accueil.

Le réseau ne peut être établi que lorsque le 
robot est configuré. Lorsque le robot est mis 
sous tension, appuyez brièvement sur le 
bouton de réinitialisation et écoutez le 
signal sonore. Cela signifie que le robot est 
prêt à être configuré.

3 Difficulté à recharger le robot.

Le robot ne commence pas à nettoyer à 
partir de la station d'accueil.

Le robot ne prend pas en charge les réseaux 
5GHz pour le moment. Veuillez utiliser un 
réseau 2.4GHz.

Les objets tels que les fils et les pantoufles 
placés sur le sol affectent le mouvement 
normal du robot.

Avant que le robot ne travaille, veuillez 
trier les fils électriques, les pantoufles et 
autres objets éparpillés sur le sol, et 
minimiser l'encombrement du sol. S'il y a 
une fuite, le robot la comblera de lui-même. 
N'intervenez pas artificiellement (en 
déplaçant le robot ou en bloquant sa 
trajectoire, par exemple).

4 Il existe des cas de parcours 
désordonné, de déviation, de 
nettoyages répétés et de fuites sur 
de petites surfaces pendant le 
fonctionnement.

Le fait de travailler sur un sol fraîchement 
ciré et poli réduit la friction entre les roues 
motrices et le sol.

Il est recommandé d'attendre que la cire 
sèche à l'air libre avant d'utiliser cet 
appareil.

En raison de la diversité des 
environnements domestiques, certaines 
zones peuvent être inaccessibles au robot 
pour le nettoyage.

Il est recommandé d'organiser 
l'emplacement des meubles de manière à ce 
que le robot puisse y pénétrer pour le 
nettoyage.



Conditions Problèmes possibles Solution

Le robot est empêtré ou bloqué par des 
fils épars sur le sol, des rideaux tombants, 
des franges de tapis, etc.

Le robot essaiera plusieurs méthodes pour se 
désengager. En cas d'échec, veuillez démêler 
manuellement le robot.

5 Le robot s'est bloqué en 
cours de fonctionnement. Le robot peut s'accrocher à un meuble 

situé à proximité.
Il est recommandé de rembourrer les 
meubles ou de les protéger artificiellement.

6 Bruit excessif lors du 
fonctionnement

Les brosses latérales sont emmêlées, les 
bacs à poussière ou les filtres sont 
obstrués, etc.

Il est recommandé de nettoyer et 
d'entretenir régulièrement les brosses 
latérales, le bac à poussière, les filtres, etc.

5. Spécifications des produits

Modèle de produit EZIclean I-BOT Z5 (H1) 

Entrée nominale du robot 1 9 V  0,6A 11,4W

Temps de charge ＞3.5 heures

Modèle de station d'accueil Chargeur H1

Tension de sortie nominale 1 9 V Courant de sortie nominal 0.6A

Chargement de la station d'accueil 
Tension d'entrée, puissance

120V/650W

Paramètres de sortie 19V 0.6A

*En raison de la nécessité d'améliorer constamment les produits, les informations contenues dans ce manuel dépendent du produit correspondant et
nous nous réservons le droit de mettre à jour nos produits.



 Manual

clean®  

Read all instructions before operating the product. Save these instructions for future reference.



Safety Specifications
Pay attention and follow the instructions when using this product. Fully read the instruction manual before first 
use and store it properly.

1. Eliminate potential problems during cleaning early. Before using this device, pick up objects like power cords
and loose items off the floor to avoid obstructing the cleaning path. Fold the rug fringe under the rug and keep
curtains, tablecloths, etc., from touching the floor.

2. If there is an overhanging environment such as stairs, please test the product to see if it can detect the edge of
the overhanging area without falling. A physical barrier should be placed at the edge of the overhanging area
to prevent the product from falling. It should be ensured that the physical barrier will not cause personal injury
such as tripping.

3. Only use the product according to the instructions in this manual. Use only the accessories recommended or
sold by the manufacturer.

4. Ensure that the power source voltage matches the voltage marked on the charging dock.
5. Make sure the dust bin and filters are in place before using the product.
6. If the power cord is damaged, it must be replaced by a professional from the manufacturer, its maintenance

department, or a similar department. This is in order to avoid danger.
7. Turn the power switch to the off position before cleaning and maintaining the product.
8. The product must be unplugged from the power outlet before cleaning and maintenance.
9. Before disposing of the product, remove the product from the charging dock, turn off the power switch, and

remove the battery.
10. Please disconnect the product from the power supply if the product will not be used for an extended time

period.
11. Before disposing of the product, the product batteries must be removed and disposed of in accordance with

local laws and regulations.
12. Please follow local laws and regulations regarding the disposal of old batteries.

Attention



13. The product should not be used by children under 8 years of age or by persons with mental disabilities.
If such use is necessary, please do so under the supervision and guidance of a responsible party. This product
is not a toy. Do not allow children to ride on the product or play with the product.

14. Use only in indoor domestic environments. Do not use outdoors, in commercial, or industrial settings.
15. Do not use the product in a room with sleeping infants and children.
16. Do not use the product with a damaged power cord or plug. Discontinue use if the product does not work

properly due to dropping, damage, outdoor use, or water ingress. To avoid injury, return the product to the
manufacturer or a service center for repairs.

17. Please use the product according to the instructions in the manual. The company is not responsible for any
damage or injury caused by improper use.

1. Only the original charging dock exclusively assigned by the manufacturer is applicable. Users are prohibited
from replacing the battery by themselves. If you suspect that the battery is damaged, please contact the
manufacturer, an authorized dealer, or a professional from a similar department for replacement.

2. It is prohibited to use the product in an environment with open flames or fragile objects.
3. It is prohibited to use the product in an extremely hot (above 40℃) or extremely cold (below 0℃)

environment.
4. Keep all parts of the human body, such as hair, clothing, fingers, etc., from being near the openings and

operating parts of the product.
5. Do not use the product on wet or waterlogged floors.
6. Do not use this device to pick up any items that may clog the product such as stones, waste paper, etc.
7. It is prohibited for the product to pick up any flammable materials such as gasoline, printer or copy toner

and color powder. It is prohibited to use the product in clean areas with flammable materials.
8. Do not allow the product to pick up any items that are burning, such as cigarettes, matches, ashes, and other

items that could cause a fire.

Warning



Instructions for discarding batteries
If you want to dispose of the battery, do not place it with unsorted common municipal waste. As the end-user, 
you must dispose of the battery by depositing it at the nearest designated battery recycling center. 
The following instructions are not for general users, but for the final battery disposer.
The chemical substances contained in the built-in battery of the robot can cause damage to the environment. 
Please be sure to remove the battery from the body before disposing of the robot. The battery must be disposed 
of at an appropriate battery recycling facility. 

Remove the battery

Beware! Leaks from batteries can cause human injury!
If the battery is leaking, do not allow the liquid to come into contact with skin or eyes.
In case of accidental contact, rinse the affected area with copious amounts of water. If you still feel unwell, 
seek medical advice.

9. Do not place objects near the suction port. Do not use the product when the suction port is clogged. Clean
dust, lint, hair, etc. from the suction port to ensure smooth air circulation.

10. Handle the power cord carefully to avoid damaging it. The power cord should not be used to drag or lift
the product and/or charging dock, to use it as a carrying handle, to pinch it in a doorway, or to pull it around
sharp corners. The product should not be pass over the power cord, and the cord should be kept away from
heat sources.

11. It is forbidden to use a damaged charging dock. If the charging dock is damaged, it must be repaired or
replaced by the manufacturer, an authorized dealer, or a professional from a similar department. This is in
order to avoid danger.

12. DO NOT burn the product, even if it has been severely damaged. This may result in an explosion.

Caution:



The following information applies only when discarding this robot and is not a daily operating instruction!
The battery may be removed only when the battery is completely depleted. The battery must NEVER come 
into contact with metal objects.
To remove the battery, proceed as described below.
Allow the robot to run without touching the charging dock until it is completely dead.
Turn the robot power switch off.
Remove the screws from the battery cover.
Remove the battery cover.
Unplug the connector from the battery and remove the battery.

1. Product Introduction .................................................................................................................................. 6
2. Product Use.................................................................................................................................................10
3. Parts Maintenance.......................................................................................................................................16
4. Troubleshooting Common Problems.......................................................................................................... 20
5. Product Specifications ................................................................................................................................22



1. Product Introduction / 1.1 Packing List

Robot

Automatic dust collection charging 
dock + power cord

Dust bin/water tank assembly 
(pre-assembled)

Mopping pad holder

Washable mopping pad

Owner’s Manual

Dust bin filters

Side brushes
* The illustrations in this manual are for reference use only,

please refer to the actual appearance of the product.

Product Operation Manual



1. Product Introduction / 1.1 Packing List

Robot indicator description:
1. Blue light is always on: standby and working.
2. Blue light flashing: back to charging status, charging.
3. Flashing orange light: low battery, connection mode, fault.

Power switch
(I = power on, O = power off)

Start/pause button

Indicator light

Infrared cushioning 
bumper

Floor sensors

Omnidirectional wheel
Side brushes

Battery components

Trash inlet

Dust bin water tank 
assembly

Floor sensors

Drive wheel

Charging contacts

Dust bin release 
button

Dust collection 
port

Start/pause button:
1. Short press: start/pause
2. Double-click: automatic recharge
3. Long press for 3 seconds: Bluetooth mode
4. Long press 6 seconds: AP mode

Robot

Bottom of the robot

Robot rear
I

O



Dust bin water tank assembly (pre-assembled)

Robot rear

Filter sponge

Primary filter

Water injection port



Automatic dust collection charging dock

Trash bin
High-efficiency filter

Filter steel mesh

Indicator light
Charging contacts

Dust collection port

Power cord interface

Charging dock indicator description.
1. Blue light is always on: standby, charging, dust collection.
2. Red light flashing: fault, no trash bin installed.



2. Product Use /2.1 Precautions

Organize floor clutter and furniture
Before use, please arrange furniture such as tables and 
chairs, floor fans, and other items neatly. Store low items 
such as weight scales, and organize them for maximum 
cleaning space.

Gather miscellaneous items 
such as cords, rags, and 
slippers off the floor to 
improve the efficiency of 
the robot.

If your home rug has a fringe edge, 
please fold its edge under the rug in 
advance.
*Do not use the mopping function on
rugs.

Please avoid standing in 
front of the robot, in narrow 
places such as door thresholds 
and aisles. This will ensure 
that the robot recognizes the 
area to be cleaned.

Robot fall prevention
If the robot performs its task at the entrance of duplex stairs, 
the edge of steps, etc., please place physical barriers to ensure 
the robot’s safety and smooth operation.



2. Product Use / 2.2 Preparation
Remove protective film and cotton
Before using the product, please remove the protective film and protective cotton from the robot charging dock.

Correct installation of side brushes
Note that the L and R characters on the side brush are consistent with those on the robot.

1

2



2. Product Use /2.3 Robot Charging
Find a suitable location for the charging dock

Connect the power cord. At this time the indicator light on the charging dock will always be on.
Place the charging dock on a sturdy horizontal floor against a wall. Do not place objects within 0.5m to the left and 
0.5m to the right and 1.5m to the front.

* Placement of the charging dock in front of or next to a mirror should be avoided.
*If the charging dock is placed on the rug, it may affect the automatic recharge function of the robot.

reater than 0.5m

Greater than 1.5m

reater than 0.5m

1



Power on the robot   (  I = power on, O = power off.  )

Charging

* When charging, the robot first performs automatic dust collection, which is a normal phenomenon.
* When charging, please empty the water in the tank and remove the mopping pad holder to ensure charging safety

and prevent the wet mopping pad from damaging the floor.
* First-time use: please make sure the robot is fully charged. Charging time is greater than 3.5 hours.
* In order to facilitate the robot to return to charge smoothly after finishing cleaning, it is recommended that the

robot starts from the charging dock. Please do not move the charging dock during the cleaning process.

Charging time > 3.5 hours,
the blue light on the robot 
is always on to indicate that 
it is fully charged.

。

I
O

I

O

When the robot is on standby, 
double-click the button and the 
robot automatically returns to 
the charging dock for charging.

2

3



2. Product Use /2.4 App Download
Download  App to experience more features:
Method 1: Open "Scan", scan the following QR code, and follow the instructions to download and 
install the free app.

Method 2: Open the mobile app store, search for " ", and download the app.

Friendly Tips:
* After installation, please follow the instructions on the mobile app page to complete registration, login,

and network allocation.
* Please make sure your phone has Bluetooth turned on and connected to your home WiFi before pairing.

(If your WiFi is 5GHz, please set it to 2.4GHz first.)



APP Connection Steps
1. Bluetooth mode
At standby mode, long press for 3 seconds, orange light flash, then Bluetooth mode

1: Click “+”, Add Device 2: Add
3: Enter Wi-Fi Information
Choose Wi-Fi and enter password 4: Finish



2. AP mode
In standby mode, press and hold the button for 6 seconds, the orange LED flashes slowly, then AP mode is activated.

1 Click on "+", Add a
device

2 Click on "Floor care
and select EZIclean 

I-BOT Z5

3 Select Wi-Fi network
2.4GHz and enter the password

4 Confirm that the indicator 
is flashing



5 Select AP mode 6: Connect "EZICLEAN-SL-XXX" in the
cell phone WIFI list

7 Return to APP and wait
the device connects

8 The product is successfully 
added



2. Product use /2.5 Robot operation
1. The first time you start cleaning, make sure the product is docked and fully charged.
2. When cleaning for the first time, follow the robot and help it solve any problems.

Start cleaning
• Click on the start/pause button. The robot will follow the planned zigzag path to start cleaning in the real domestic environment.

Start cleaning
• While the robot is running, briefly press the robot start/pause button to pause the robot.
• If you press the start/pause button again within 5 minutes of the robot pausing, it can continue cleaning from the 
position where the last cleaning was interrupted.

• If the robot is paused for more than 5 minutes, it switches to stand-by mode. Once activated, a new series of cleanings 
will begin. To activate the robot, first briefly press the start/pause button,
then press again briefly, and the robot will start cleaning. You can also start the robot directly via the

1

2



I 
O

I

O

Pause, activate and start cleaning (after waking the robot, you can restart work)

Closing
• Set the robot's power switch to O to turn it off. (I = power on, O = power off).

 Watch out!
* If you're not going to be using the product for a long time, please fully charge it before storing it, then turn off the 

switch, and insist on recharging it every 3 months to avoid excessive battery discharge.
* If the battery is too discharged, or if it is not used for a long time, the product may not be able to be recharged.
* If the robot is not to be used for a long period, it should be fully recharged every three months.

3



Using the automatic dust removal function
• Once the robot has completed its cleaning task, it automatically returns to the docking station for  automatic dust 
removal and recharging. Make sure there are no obstacles within 0.5 m in front of and 1.5 m on either side of the docking 
station. This will enable the robot to return automatically to charging and dusting.

• To ensure effective dust removal, the dust removal process may generate a loud noise. This is normal. The whole dedusting 
process takes about 10 seconds.

• Do not move the robot while it is collecting dust.

4



2. Product use / 2.6 Cleaning function

To prolong the life of the water tank, we recommend using pure or softened water. Do not use the cleaning 
function on carpets.
After mopping, empty the water tank as soon as possible.
After mopping, wash and dry before using again.

1. Remove the dust pan/water tank assembly. 4. Attach the mop to its holder. Wet the 
mop with water.

7. Start mopping.

2. Fill the water tank with fresh water. 5. Return the filled water tank to the robot.

3. Cover the water injection port with the rubber 
stopper.

6. Attach the mop holder to the robot.

8. Start mopping.



3. Parts maintenance/ 3.1 Dust container maintenance
When servicing parts, please turn off the robot's power switch and disconnect the power supply from the docking station.

1. Remove the dust container from the robot. 2. Empty the contents of the dust container. 3. Remove filter.

4. Gently tap the filter to remove dust.

 Note that the high-efficiency filter cannot be 
washed, as washing would affect its ability to 
filter dust.

5. Clean the dust pan, primary filter a n d  filter 
sponge with water.

6. Place the dust pan, primary filter and filter 
s p o n g e  i n  a cool, well-ventilated place 
to dry o u t  before placing them back on the 
ro ot i n  direct sunlight.



3. Parts maintenance/3.2 Dust collector maintenance
When servicing parts, please turn off the robot's power switch and unplug it from the docking station.

1. Remove garbage can

 

2. Empty the contents of the garbage can. 3. Remove filter.

4. Clean dustbin and filter with water. 5. Place the garbage can and filter in a 
cool, well-ventilated place to dry out 
before returning them to the docking 
station. Avoid direct sunlight.

6. Use a screwdriver to remove the plastic 
parts from the bottom of the docking 
station, and clean the waste garbage 
can channel.



3. Component maintenance/3.3 Side brushes
1. Remove the side brush Usea knife or scissors to clean tangled 

bristles from the side brush.

3. Component maintenance/3.4 Other components
*Clean robot charging contacts, si nalization window and dust port.



Clean the charging contacts and dust port 
on the docking station.

Clean dust collection port

Cleaning floor sensors

Clean omnidirectional and drive 
wheels



To maintain optimum robot performance, we recommend that you perform 
routine maintenance according to the following table:

Spare parts Maintenance frequency Replacement frequency

Omnidirectional wheel Cleaning on demand /

Drive wheel Cleaning on demand /

Robotic dust bin Cleaning on demand /

Dust collector garbage can Cleaning on demand /

Wiping pad Cleaning on demand Every 3 to 6 months

Side brushes Cleaning on demand Every 3 to 6 months

Robot filter Cleaning every 2 weeks Every 6-12 months

Dust collector filter Cleaning every 1 month Every 6-12 months

Robot load contacts, signal window Cleaning every 1 month /

Dust collector charging contacts Cleaning every 1 month /

Soil sensors Cleaning every 1 month /

Tip: replacement frequency may depend on the actual situation, and parts should be replaced in the event of abnormal wear.



4. Troubleshooting common problems
When using the product, you may encounter the following situations. You can check the query and resolve it independently.

Conditions Possible problems Solution

Incorrect router username and password.
Configure the router's network and make 
sure you enter the correct "user name" 
and "password".

The robot is not within the router's 
network coverage area.

Make sure the robot is within the router's 
network coverage area.

The robot is not in a pending 
configuration state.

The network can only be established once the 
robot has been configured. When the robot is 
switched on, briefly press the reset button and 
listen for the beep. This means the robot is 
ready to be configured.

1 The robot cannot connect to the 
application.

Non-use of a 2.4GHz network.
The robot does not currently support 5GHz 
networks. Please use a 2.4GHz network.

The robot's power switch is not activated. The robot power switch must be set to 
position "I".

Poor contact between loading and 
unloading
robot and docking station contacts.

Ensure that the charging contacts on the 
robot and docking station are properly 
connected. Check whether the charging 
contacts on the robot and docking station 
are dirty. Refer to the [Maintenance of 
parts] chapter of the manual to clean them.

The docking station is not connected 
to a power source.

Make sure the docking station is plugged in.

2 The robot cannot be charged.

Long periods of non-use lead to 
excessive battery discharge.

Regular use of this product is 
recommended. Please contact customer 
service if the device cannot be recharged 
after a long period of disuse.



Conditions Possible problems Solution

The docking station is not correctly 
positioned.

Configure the router's network and make 
sure you enter the correct "user name" 
and "password".

The docking station is disconnected or has 
been moved.

Make sure the robot is within the router's 
network coverage area.

The robot is blocked by an obstacle on the floor 
(such as a wire, a carpet fringe, the base of an 
electric fan, etc.), or the door to the room where 
the docking station is located is closed, making 
it impossible to return to the docking station.

The network can only be established once 
the robot has been configured. When the 
robot is switched on, briefly press the reset 
button and listen for the beep. This means 
the robot is ready to be configured.

3 Difficulty recharging the robot.

The robot does not start cleaning from the 
docking station.

The robot does not currently support 5GHz 
networks. Please use a 2.4GHz network.

Objects such as wires and slippers placed on 
the floor affect the robot's normal movement.

Before the robot goes to work, please sort 
out any wires, slippers or other objects 
scattered on the floor, and minimize floor 
clutter. If there is a leak, the robot will fill 
it in on its own. Do not intervene 
artificially (by moving the robot or 
blocking its trajectory, for example).

Working on freshly waxed and polished 
ground reduces friction between the drive 
wheels and the ground.

We recommend waiting for the wax to 
air-dry before using this unit.

4 There are cases of disordered 
running, deviation, repeated 
cleaning and leakage on small 
surfaces during operation.

Due to the diversity of domestic 
environments, some areas may be 
inaccessible to the robot for cleaning.

It's advisable to arrange furniture so that the 
robot can reach it for cleaning.



Conditions Possible problems Solution

The robot is entangled or blocked by 
loose wires on the floor, falling curtains, 
carpet bangs, etc.

The robot will try several methods to 
disengage. If this fails, please untangle the 
robot manually.

5 The robot has jammed 
during operation. The robot can be attached to nearby 

furniture.
We recommend upholstering furniture or 
protecting it artificially.

6 Excessive noise during operation Tangled side brushes, clogged dust trays 
or filters, etc.

Regular cleaning and maintenance of side 
brushes, dust container, filters, etc. is 
recommended.

5. Product specifications
Product model EZIclean I-BOT Z5 (H1)

Rated robot input 1 9 V0 .6A 11.4W

Charging time ＞3.5 hours

Docking station model H1 charger

Rated output voltage 1 9 V  Rated output current 0.6A
Charging the docking station Input 
voltage, power

120V/650W

Output parameters 19V 0.6A

*Due to the need for constant product improvement, the information contained in this manual depends on the corresponding product, and we reserve 
the right to update our products.


